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ETATS-UNIS D'AMERIQUE
ET GRECE

Echange de notes comportant un accord com-
mercial provisoire, Athénes, le 15 novembre
1938, et note supplémentaire, Athénes, le
19 novembre 1938.

Textes officiels anglais et grec de Véchange de notes communiqués par le délégué
permanent de la Gréce prés la Société des Nations et envoyé extraordinaire
el ministre plénipotentiaire des Etats-Unis d’Amérigue a Berne. L'enre-
gistrement de cet échange de notes a eu liew le 23 mars 1939.

Texte %ﬁciel anglais de la note supplémentaive communigué par I envoyé extra-
ordinaire et minisire plénipotentiaire des Etats-Unis d’Amérique & Berne.
L’enregisirement de celte note a ew lieu le 25 avril 1939.

UNITED STATES OF AMERICA
AND GREECE

Exchange of Notes constituting a Provisional
Commercial Agreement, Athens, November

15th, 1938, and Supplementary Note,
Athens, November 19th, 1938.

English and Greek official texts of the Exchange of Notes communicated by the
Permanent Delegate of Greece fo the League of Nations and by the Envoy
Extraordinary and Minister Plenipotentiary of the United States of America
at gcme. The regisiration of this Exchange of Notes took place March
23r4, 1939.

English official text of the Supplementary Note communicated by the Envoy
Extraordinary and Minister Plenipotentiary of the United States of America
at Berne. The regisiration of this Note took place April 25th, 1939.
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No. 4544. — EXCHANGE OF NOTES! BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE HELLENIC
GOVERNMENT CONSTITUTING A PROVISIONAL COMMERCIAL
AGREEMENT. ATHENS, NOVEMBER 15TH, 1938.

1.
LEGATION OF THE UNITED STATES OF AMERICA.
No. 375.
EXCELLENCY, ATHENS, November 15th, 1938.

I have the honor to make the following statement of my understanding of the Agreement
reached through recent conversations held at Athens by representatives of the Government of
the United States of America and the Government of the Kingdom of Greece with reference to the
treatment which the United States of America shall accord to the commerce of the Kingdom of
grrgecg and which the Kingdom of Greece shall accord to the commerce of the United States of

erica.

These conversations have disclosed a mutual understanding between the two Governments
which is that the United States of America will accord to the commerce of the Kingdom of Greece
and the Kingdom of Greece will accord to the commerce of the United States of America, its territories
and possessions, non-discriminatory treatment.

ccordingly the two Governments have agreed upon the following provisions :

L

With respect to Customs duties or charges of any kind imposed on or in connection with
importation or exportation, and with respect to the method of levying such duties or charges,
and with respect to all rules and formalities in connection with importation or exportation, and
with respect to all laws or regulations affecting the sale, taxation or use of imported goods within
the country, any advantage, favor, privilege or immunity which has been or may hereafter be
granted by the United States of America or the Kingdom of Greece to any article originating in
or destined for any third country, shall be accorded immediately and unconditionally to the like

article originating in or destined for the Kingdom of Greece or the United States of America,
respectively. -

1. Neither the Government of the United States of America nor the Royal Hellenic Government
shall regulate by import licenses or permits the importation into its territory of any article in
which the other country has an interest, or by any method maintain limitation or control of the
amount of importation of any such article, unless similar action is taken with respect to the
importation o? such article from all other countries.

2. If imports of such an article from the other country are, directly or indirectly, restricted
by such regulation, limitation, or control, the Government taking such action shall establish in
advance, and inform the other Government of, the total amount permitted to be imported from
all countries during any specified period, which shall not be shorter than three months, and of
any increase in such amount during the specified period, and shall either :

{a) Impose no limitation on the part of such total amount which may be imported
from the other country ; or

1 Entré en vigueur le 1¢f janvier 1939. * Came into force Janu 1st, 1939.
gu ] ary
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(b) Establish in advance, and inform the other country concerning, the quota
of such article which shall be permitted to be imported from the other country during
the specified period. Such quota, as originally established or subsequently changed,
shall be equivalent to the proportion of the total importation of such article which the
other country supplied during past years, account being taken in so far as practicable
in appropriate cases of any special factors which may have affected or may be affecting
the trade in that article. Where a quota for importation from the other couutry is
established, no obstacle, administrative or otherwise, shall be placed in the way of
importation sufficient to fill the quota alloted to the other country. If the total amount
permitted entry from all countries is increased during any quota period, the quota
established for the other country shall be increased proportionately.

3. Ifthe Government of either country establishes or maintains such regulation, limitation,
or control of the importation of an article in which the other country has an interest, it shall :

(a) Make public the regulations regarding the issuance of licenses or permits, or
regarding any other method of limitation or control, before such regulations are put into
force ;

(b) Administer any system of licenses or permits or any other method of limitation
or control so as not to discriminate against importation from the other country, and
in no manner, directly or indirectly, influence importers regarding the country from
which they shall seek permission to import any such article ;

(¢) Ensure that there shall be no undue delay in the issuance of licenses or permits ;

(2) Ensure that any duly qualified importer seeking to establish new, or to re-establish
old, trade connections with the other country, or to maintain such trade conmections,
shall be given reasonable opportunity to import any such article ; and upon request
inform any such duly qualified importer whose application is rejected of the reasons
for such rejection ;

(e) At all times upon request advise the Government of the other country of the
amount of any such article, the growth, produce, or manufacture of each exporting
country which has been imported, or for which licenses or permits for importation have
been granted.

4. The provisions of this Article shall also be applicable with respect to any regulation,
limitation, or control imposed by either Government upon the importation of such article at a
particular rate of duty or charge.

II1.

In the event that the Government of the United States of America or the Royal Hellenic
Government establishes or maintains, directly or indirectly, any form of control of the means of
international payment, it shall, in the administration of such control :

(a) Impose no prohibition, restriction, condition, or delay on the transfer of payment
for imported articles the growth, produce, or manufacture of the other country, or of
payments necessary for and incidental to the importation of such articles ;

(b) Accord unconditionally, with respect to rates of exchange and taxes or surcharges
on exchange transactions in connection with payments for or payments necessary and
incidental to the importation of all articles the growth, produce, or manufacture of the
other country, treatment no less favorable than that accorded in connection with the
importation of any article whatsoever the growth, produce, or manufacture of any third
country ; and

(¢) Accord unconditionally, with respect to all rules and formalities applying to
exchange transactions in connection with payments for or payments necessary and
incidental to the importation of articles the growth, produce, or manufacture of the other
country, treatment no less favorable than that accorded in connection with the importation
of the like articles the growth, produce, or manufacture of any third country.

No. 4544
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Iv.

1. In the event that the Government of the United States of America or the Royal Hellenic
Government establishes or maintains a monopoly for the importation, production, or sale of a
particular commodity or grants exclusive privileges, formally or in effect, to one or more agencies
to import, produce, or sell a particular commodity, the Government of the country establishing
or maintaining such monopoly, or granting such monopoly privileges, agrees that in respect of
the foreign purchases of such monopoly or agency the commerce of the other country shall receive
fair and equitable treatment. To this end it is agreed that in making its foreign purchases of any
product such monopoly or agency will be influenced solely by those considerations, such as price,
quality, marketability, and terms of sale, which would ordinarily be taken into account by a private
commercial enterprise interested solely in purchasing such product on the most favorable terms.

2. It is agreed that the Government of each country, in the awarding of contracts for public
works and generally in the purchase of supplies, shall not discriminate against the other country
in favor of any third country.

V.

1. The advantages now accorded or which may hereafter be accorded by the United States
of America or the Kingdom of Greece to adjacent countries in order to facilitate frontier traffic,
and advantages resulting from a Customs union to which either the United States of Amecrica or
the Kingdom of Greece may become a party, shall be excepted from the operation of this Agreement.

2. The advantages now accorded or which may hereafter be accorded by the United States
of America, its territories or possessions, the Philippine Islands, or the Panama Canal Zone to
one another or to the Republic of Cuba shall be excepted from the operation of this Agreement.

3. Subject to the requirement that, under like circumstances and conditions, there shall
be no arbitrary discrimination by either country against the other country in favor of any third
country, the provisions of this Agreement shall not extend to prohibitions or restrictions (1) imposed
on moral or humanitarian grounds ; (2) designed to protect human, animal or plant life or health ;
(3) relating to prison-made goods ; (4) relating to the enforcement of police or revenue laws.

4. Nothing in this Agreement shall be construed to prevent the adoption of measures
prohibiting or restricting the importation or exportation of gold or silver, or to prevent the adoption
of such measures as either Government may see fit with respect to the control of the export
or sale for export of arms, ammunition, or implements of war, and, in exceptional circumstances,
all other military supplies, and it is agreed, further, that nothing in this Agreement shall be
construed to prevent the adoption or enforcement of measures relating to neutrality.

VL

The present Agreement shall replace the exchange of notes between the Government of the
United States and the Government of the Kingdom of Greece of December gth, 1924, and shall
become operative on the first day of January, 1939, and shall continue in force until superseded
by a more comprehensive commercial agreement or by a definitive treaty of commerce and
gavigation, or until denounced by either country by advance written notice of not less than thirty

ays.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

Lincoln MacVEAGH.

His Excellency
John Metaxas,
President of the Council of Ministers and Minister for Foreign Affairs,
Athens.

N° 4544
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VI

‘H mapoboa Zvppwvie 0l dvrixatastijoy thy dvraldaryy Otexotvdecwy perah tis Kubep-
fasws tav Hvopdvoy Holweidy tijs Apeptxijs xai tijs Kubepuvjocws tob Baatatdsiov tijs ‘EAiddos
s Oys dexsubpiov 1924 xat 0édee t<ly eis é¢appoyiy tiy lyv JTavovapiov 1939, Oéle ¢
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ovpbdacws éumopion zai vavttdias, § péypt xarayyedias tadrys Smo Exarépas Tdy dvo Ywpdy
xaroémw érypdygov mpoetdoronjosws Tptdxovre TodAd)taToy YpuEp®yYy.

Tvwptlwy Spiv 8te f Eddyvery KubBépunois slvar ovppwyos Tpos To mepieyopcyoy Tis dvwtépw
Spevépas dntarolis, mapaxas Kopwe Ilpcabevord, vd dsylfire tiy dwabsbaiwary tijs é€atpérov
wpos buds dmodjnleds pov.

(Yr. 1. METAEAS.)
Abrob ESoyoryra
Kbpeoy Lincoln MacVeagh
*Exvaxtoy Amsoradpsvoy xai Aypefodatoy ‘I'movpyoy
@y Hywpévwy Hodredy ti)s *Apspixis
Fvraifa.

Pour copie conforme :

P. le Directeur des Affaires conventionnelles
et commerciales au Min. des Aff. étrangéres,

B. Demertzis.

1 TRADUCTION. — TRANSLATION.
MiINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS.
No. 27039/G/x/1.
Mgr. MINISTER, ATHENS, November 15th, 1938.
1 have the honor to acknowledge the receipt of your Note of November 15th, 1938, reading

as follows :
(As tn Note No. 1.)

In informing you that the Greek Government is in agreement with the contents of the above
Note, I beg you to accept, Mr. Minister, the assurances of my highest consideration.

J. METAXAS.
To His Excellency Mr. Lincoln MacVeagh,
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
of the United States of America,
Athens.
1 Traduction du Gouvernement des Etats-Unis 1 Translation of the Government of the United
d’Amérique,. States of America.
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II.

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES,
No 27039/G/1/L
MONSIEUR LE MINISTRE,

ATHENES, le 15 novembre 1938.

J’ai I’honneur d’accuser réception de votre note du 15 novembre 1938, dont la teneur est la

(Voir note I.)
En portant 4 votre connaissance que le Gouvernement hellénique accepte les termes de la

suivante :

note susmentionnée, je vous prie d’agréer, etc.

Son Excellence M. Lincoln MacVeagh,

J. MEeTAXAS.

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire

es Etats-Unis d’Amérique, Athénes.

SUPPLEMENTARY NOTE.

LEGATION OF THE UNITED STATES
OF AMERICA.
No. 400.

ATHENS, November 19th, 1938.
EXCELLENCY,

With reference to our Exchange of Notes of
November 15th, 1938, concerning the treatment
which the United States of America shall accord
to the commerce of the Kingdom of Greece and
which the Kingdom of Greece shall accord to
the commerce of the United States of America,
I have the honor to inform you that, without
modifying its position on the principle of
unconditional most-favored-nation treatment,
the Government of the United States of
America agrees not to invoke the provisions
of Article I of this Agreement in respect of
the special and temporary advantages now
accorded by the Kingdom of Greece to imports
from certain countries of coffee in beans, and
of sugar.

DPlease accept, Excellency, the assurances
of my highest consideration.
Lincoln MacVEeAcH.
His Excellency John Metaxas,
President of the Council of Ministers
and Minister for Foreign Affairs, Athens.

Certified to be a true and complete textual

copy of the original provisional Agreement in

all the languages in which it was signed and of
a Supplementary Note of the American Minister.

For the Secretary of State
of the United States of America :

Edward Yardley,
Director of Personnel.

TRADUCTION, — TRANSLATION.
NOTE SUPPLEMENTAIRE

LEGATION DES ETATS-UNIS
D’AMERIQUE.
Neo 4o0o0.
ATHLNES, le 19 novembre 1g38.
MONSIEUR LE PRESIDENT,

Me référant A notre Echange de notes du 15
novembre 1938 concernant le traitement accordé
4 lavenir par les Etats-Unis d’Amérique au
commerce du Royaume de Gréce et par le
Royaume de Gréce au commerce des Etats-
Unis d’Amérique, j’ai I'honneur de vous infor-
mer que, sans modifier son attitude sur le
principe de l’application inconditionnelle de
la clause de la nation la plus favorisée, te
Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique con-
sent A ne pas invoquer les dispositions de l'article
premier du présent accord en ce qui concerne
les avantages spéciaux et temporaires accordés
présentement par le Royaume de Gréce aux
importations de café en grains et de sucre en
provenance de certains pays.

Veuillez agréer, etc.

Lincoln MacVEAGH.

Son Excellence M. John Metaxas,
Président du Conseil des ministres et
Ministre des Affaires étrangéres, Athénes.
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